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АННОТАЦИЯ
Статья посвящена выявлению влияния пола на вербальное поведение 
респондентов преклонного возраста при исследовании стимула 
«игривость» как актуальной лексемы в языковом сознании жителей 
Украины. Выборку составило 376 человек: женщин – 194, мужчин – 182. 

Универсальные черты в вербальном поведении испытуемых 
(результаты по первой реакции) нашли свое отражение в лексемах 
«веселость», «кокетство», «котенок», «дети», «радость», «смех», 
«настроение», «шалость», «резвость», «любовь», «улыбка», «шутка», 
«лошадь», «животные», «забава», «баловство», «азарт», «легкость». 

Специфические черты воплощены, кроме прочих, в таких 
лексемах как «весело», «доброта», «женщина», «забава», «лукавство», 
«непосредственность», «смышлёный», «флирт», «шутки», 
«шутливый». Влияние пола выражено в таких женских ассоциатах как 
«кокетство», «улыбка», «настроение», «солнце», «задор», «удача», 
«счастье» и мужских – «любовь», «озорство», «резвость».

Среди единичных реакций на стимул «игривость» встречается 
также небольшое количество и реакцией с отрицательной 
коннотацией: «взгляд проститутки», «вольность», «вызывающий», 
«профурсетка», «бездумный», «капризный», «легкомысленность».

В целом, отношение респондентов преклонного возраста 
к стимулу «игривость» эмоционально-положительное и 
характеризуется положительной его оценкой. 
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Вступление
Интерес к игривости как личностному свойству у людей 
поздней зрелости обусловлен, прежде всего, старением общества. 
Старение общества – это глобальная социально-психологическая 
проблема. С 2010 по 2015 год средняя продолжительность 
жизни в мире выросла с 67 до 70 лет. Согласно прогнозам 
ООН к 2050 численность населения в возрасте от 80 лет и 
старше составит 392 миллиона, что более чем втрое превысит 
нынешний показатель. К 2050 году 22% населения земли, а это 
более 2 миллиарда человек, будут пенсионерами. К 2100 году 
средняя продолжительность жизни на планете вырастет 
до 83 лет. Лидирующую позицию по прогнозам старения 
населения занимает Украина (38,1%). Число украинцев старше 
60 лет к 2050 году составит 38,1% по сравнению с 22% на 
2016 год (Ежегодный доклад Департамента по экономическим и 
социальным вопросам …, 2015; Электронная версия бюллетеня 
«Население и общество…, 2010, 2015). 

Как видим, возраст «активной старости», когда пожилой 
человек может вести полноценную жизнь, будет неуклонно 
повышаться. И именно поэтому успешная социализация пожилых 
людей является одним из основных условий поддержания 
высокого качества жизни в современном обществе в целом [4, 
С. 22–25].

А игривость, как личностное свойство, по мнению ученых, 
занимающихся исследованием игривости, в частности, авторов 
опросника «Older Adult Playfulness Scale (OAP)» К. Ярнал 
(C. Yarnal) и Кс. Квейн (X. Qian), является важным компонентом 
здорового старения у пожилых людей.

Анализ актуальных исследований. Игривость как личностное 
свойствоявляетсясегодня предметом исследования такихученых 
как: Х. Тсуйи (H. Tsuji), Я. Фуджишима (Y. Fujishima), Я. Нацуно 
(Y. Natsuno), Я. Мукояма (Y. Mukoyama), В. Рух (W. Ruch), 
Р.Т. Пройер (R.T. Proyer), Л. Вагнер (L. Wagner), Л.А. Барнет 
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(L.A. Barnett), М.А. Глинн (M.A. Glynn), Дж. Вебстер (J. Webster), 
П.Дж. Грилло (P.J. Grillo), П. Гитард (P. Guitard), Альберт Дж. 
Солнит (Albert J. Solnit), Кальвин А. Коларуссо (Calvin A. 
Colarusso), М.Дж. Аптер (M.J. Apter), Дж.Х. Керр (J.H. Kerr) и др.

Так, например, A. Солнит (Albert Jay Solnit) утверждает, что 
по мере того, как увеличивается жизненный опыт, игра находит 
свое выражение в поиске адаптивного, защитного, творческого, 
способствующего самовыражению. Игра является одним из 
эффективных средств, помогающих справляться с конфликтами, 
депривацией, со стрессовыми ситуациями, потерями и тоской на 
протяжении всего жизненного цикла (Solnit, 1998). 

П. Грилло (P.J. Grillo), анализируя исследования Коларуссо 
(Colarusso), заключает, что такой компонент игривости как 
адаптивность помогает людям в любом возрасте и, вполне 
возможно, оказывается важной характеристикой в течение всего 
зрелого возраста (Grillo, 2007).

К. Ярнал (C. Yarnal) и Кс. Квейн (X. Qian) разработали 
опросник «Older Adult Playfulness Scale (OAP)» для измерения 
игривости у пожилых людей, который включает следующие 
шкалы: оптимистичный (upbeat); шаловливый (impish); 
спонтанный (spontaneous); юмористический (humorous) 
(Yarnal, 2011). 

Среди отечественных ученых игривость как 
личностное свойство у людей поздней зрелости с позиции 
психолингвистического подхода изучается молодыми учеными 
С.Л. Саутой, Ю.С. Бондарь, Ю.А. Кобзевой, В.А. Сухань 
под руководством профессора кафедры практической 
психологии ХНПУ имени Г.С. Сковороды И.В. Гордиенко-
Митрофановой. При изучении стимула «игривость» нами были 
выявлены универсальные и специфические черты вербального 
поведения респондентов поздней зрелости, описано новое 
психолингвистическое значение слова-стимула «игривость» на 
базе реакций поздней зрелости (Gordienko-Mytrofanova, 2015, 
2016; Гордиенко-Митрофанова, Бондарь, 2016; Sypko, 2015). 

Анализ результатов, полученных в ходе нашего эксперимента 
со стимулом «игривость» на выборке в 376 респондентовпоздней 
зрелости, натолкнул нас на предположение, что возможно 
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низкая частотность реакции «секс», в сравнении с выборками 
«зрелость» и «молодость», объясняется скорее негативизмом 
общества в отношении любви и секса в преклонном возрасте, что 
отчасти порожден таким явлением как агеизм – предубеждение 
к людям на том основании, что они стары. Агеизм в отношении 
сексуальности, как утверждают Роберт Батлер (R.N. Butler) и 
Мирна Льюис (M.I. Lewis), имеет очень много общего с расизмом 
и представляет собой крайнюю форму десексуализации: «если 
вы стары, вы – конченый человек» (Butler, 1988). Таким образом, 
мы косвенно подтвердили мысль ученых, – W.H. Masters, 
V.E. Johnson, R.C. Kolodny, R.N. Butler, M.I. Lewis, A.C. Kinsey, 
G. Newman, C.R. Nichols, M.D. Pfeiffer, B.A. Davis, C.E. Martin, – 
о том, что снижение половой активности в этом возрасте лишь 
частично обусловлено общим ухудшением здоровья. Большую 
роль играют также и культурные традиции, устоявшиеся нормы 
поведения (Hordiyenko-Mytrofanova, Bondar, Kobzeva, 2017).

Цель статьи состоит в том, чтобы теоретически обосновать 
и эмпирически выявить с помощью психолингвистического 
эксперимента влияние пола респондентов преклонного возраста 
на вербальное поведение при исследовании стимула «игривость» 
как актуальной лексемы в языковом сознании жителей Украины, 
знающих или свободно владеющих русским языком.

Результаты
Определяя возрастные границы, мы обратились к различным 
классификациям возрастных периодизаций взрослости: 
Э. Эриксон (Erik Erikson): старость (от 60 лет) (Эриксон, 1996), 
Дж. Биррен (James E. Birren): поздняя зрелость (51–75 лет), 
старость (от 76 лет) (Birren, 1964), Д. Бромлей (David Bromley): 
удаление от дел (66–70 лет), старость (71 и более лет) (Bromley, 
1996), В. Квинн (Quinn): пожилой возраст – (от 65 лет) (Квинн, 
2000), Г. Крайг (Grace J. Craig): старость (от 60 лет) (Крайг, 
2003), Д. Левинсон (Daniel J. Levinson): старость (от 60 лет) 
(Levinson et al., 1978), Б.Г. Ананьев: пожилые люди (61–75 для 
мужчин), (55–75 для женщин), старческий возраст (74–90 для 
обоих полов), долгожители (старше 90 лет) (Ананьев, 2001), 
Ш. Бюллер (Charlotte Malachowski Buhler, 1947): стареющий 
человек (50–65 лет), старость (от 65 лет) (Massarik, 1968), 
А.В. Толстых: старость (от 65 лет) (Толстых, 1988), В.Ф. Моргун: 
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пожилой возраст (55–75 лет), старческий возраст (75–90 лет), 
долгожительство (свыше 90 лет) (Моргун, 1981). Анализ 
известных нам возрастных периодизаций позволил выявить 
общие тенденции в различных возрастных периодизациях, 
а также близость некоторых из них между собой. Беря во 
внимание старение общества и соответственно увеличение 
продолжительности жизни, а также повышение пенсионного 
возраста, мы остановились на следующих возрастных границах 
старости, которая делится на несколько более коротких периодов 
жизни человека: преклонный возраст 60–75; старческий возраст – 
75–90; возраст долгожительства – более 90 лет, затухание 
функций организма, заканчивается смертью. При этом надо 
понимать, что старение носит конкретно-исторический характер 
и периодизация в каждой стране должна определяться средней 
продолжительностью жизни общества.

С целью выявления влияния пола на вербальное поведение 
испытуемых преклонного возраста при исследовании стимула 
«игривость» был проведен психолингвистический эксперимент. 
Основной этап психолингвистического эксперимента предполагал 
проведение свободного ассоциативного эксперимента в 
письменной форме. Согласно инструкции испытуемые должны 
были указать пол, возраст, образование/специальность, профессию/
должность, семейное положение и написать первые пять слов, 
которые пришли им в голову, с которыми у них ассоциировалось 
слово «игривость».

Заметим также, что поскольку игривость является предметом 
группового исследования, проводимого под руководством 
профессора кафедры практической психологии ХНПУ имени 
Г.С. Сковороды И.В. Гордиенко-Митрофановой, то мы сравнивали 
три выборки: выборка «преклонный возраст» в 376 человек, 
выборка «зрелость» в 780 респондентов и выборка «молодость» 
в 800 человек.

Выборку для выявления влияние пола респондентов 
преклонного возраста на вербальное поведение при исследовании 
стимула «игривость» составило 376 человека: женщин – 194, 
мужчин – 182. Из них по критерию «семейный статус»: 63,3% 
испытуемых состоят в браке, 11,97% – вдовцы, 8,24% – не состоят 
в браке, 2,66% – разведены, 13,83% – не указали семейный 
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статус; по критерию «уровень образования»: 53.99% респондентов 
имеют высшее образование, 17,29% – среднее специальное и 
среднее техническое, 14,36% – среднее образование, 0,27% – 
неоконченное высшее образование, 13,83% – не указали уровень 
образования. 

На слово-стимул «игривость» испытуемые дали 1695 
реакций (результаты по пяти реакциям), не повторяющихся – 
1088 реакций, включая 85 словосочетания или законченных 
предложений, реакций с частотой больше 1 – 232, единичных – 
856, отказов – 0.

По результатам свободного ассоциативного эксперимента 
(по первой реакции) было построено ассоциативное поле стимула 
«игривость» по первой реакции, фрагмент которого представлен 
в табл. 1. Из 376 реакций не повторяющихся – 206, включая 
15 словосочетания или законченных предложений, реакций с 
частотой больше 1-54, единичных – 152, отказов –0.

Высокочастотными реакциями в анализируемых возрастных 
категориях – «преклонном возрасте», «зрелости» и «молодости» 
являются«кокетство» / «веселость»/ «веселье»,соответственно. 
Приведенные реакции, равные или больше 1%, отражают 
универсальные черты в вербальном поведении в каждой 
возрастной группе, и надо заметить не отличаются существенно 
по своему составу и характеру. Исключительно высокочастотными 
реакциями «преклонного возраста» (равные или больше 1%) 
являются следующее: «кокетство», «веселость», «веселый», 
«веселье», «радость», «резвость», «дети», «кот», «улыбка», 
«животные», «котенок», «любовь», «шутка», «баловство», 
«кошка», «лошадь», «смех», «шампанское»; реакциями 
«зрелости» – «веселость», «веселье», «флирт», «радость», 
«детство», «дети», «котенок», «кокетство», «веселый», 
«шаловливость», «шампанское», «смех», «хорошее настроение», 
«азарт», «баловство», «женщина», «резвость», «шалость», 
«заигрывание», «кошка», «легкость», «шутливость», «щенок»; 
реакциями «молодости» – «веселье», «флирт», «радость», 
«шампанское», «дети», «кокетство», «детство», «котенок», 
«смех», «веселость», «девушка», «легкость», «шаловливость», 
«активность», «кошка», «настроение», «ребенок», «секс», «азарт», 
«резвость», «шалость».
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Сравнительный анализ женского и мужского ассоциативных 
полей преклонного возраста позволяет сделать следующие 
выводы: большая часть высокочастотных реакций (равные или 
больше 1%) являются высокочастотными, как в женской, так и 
мужской выборке, исключения составляют следующие: «любовь» 
(1 (0.52%/)/ 4 (2.2%)), «смех» (1 (0.52%) / 3 (1.65%)), «лошадь» 
(3 (1.55%/)/ 1 (0.55%)), «шампанское» (3 (1.55%/)/ 1 (0.55%)), 
в скобках указана частотность реакций женских и мужских 
соответственно. Такие реакции как «кокетство», «веселье» и 
«радость» преобладают в женской выборке. Реакции «веселый и 
«резвость» – у мужчин. 

Анализ периферийных реакций в общей выборке меньше 
1%, но больше 0.26% позволил выявить в женском ассоциативном 
поле следующие высокочастотные реакции: «азарт» (2 (1.03%)/ 
1 (0.55%)), «детство» (3(1.55%/)/ 0), «задор» (2 (1.03%)/ 
1 (0.55)%)), «легкость» (2 (1.03%)/ 1 (0.55%)), «настроение» 
(3 (1.55%/)/ 0), «солнце» (3 (1.55%/)/ 0), «солнышко» (3 (1.55%/)/ 
0), «счастье» (3 (1.55%/)/ 0), «удача» (3 (1.55%/)/ 0),через косую 
указана частотность этих реакций в мужском ассоциативном поле.

Заметим также, что такие реакции как «детство», 
«настроение», «солнце», «солнышко», «счастье», «удача» являются 
исключительно женскими.

В мужской выборке к высокочастотным реакциям относятся: 
«заигрывание» (2 (1.1%/) «озорство» (3 (1.65%), «хорошее 
настроение» (2 (1.1%/), «шалость» (2 (1.1%/), «активность» 
(2 (1.1%/). Исключительно мужскими являются реакции 
«озорство» и «активность».

Далее с целью получения наиболее объективной 
информации относительно универсальных черт была проведена 
частичная семная интерпретация полученных реакций, но 
обобщению подлежали только однокоренные ассоциаты, а также 
номинации одного семантического компонента словами разных 
частей речи(их частотность суммировалась) (Стернин, 2011: 
143–144). Например: кокетство 15, кокетливость 6, кокетничать 1, 
кокетство без повода 1 кокетство 23.

Фрагмент результатов обобщения однокоренных ассоциатов 
представлен в табл. 2.
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Такие ассоциаты как «веселость», «кокетство», «котенок», 
«дети», «радость», «резвость», «любовь», «улыбка», «шутка», 
«смех», «настроение», «шалость», «лошадь», «животные», 
«забава», «баловство», «азарт», «легкость», составляют больше 
1% как в мужской, так и женской выборок (см. табл. 2). Они 
и отражают универсальные черты вербального поведения 
испытуемых преклонного возраста. При этом отметим, что 
такие ассоциаты как «веселость», «кокетство», «котенок», 
«дети», «радость», «смех», «настроение», «шалость» отражают 
универсальные черты «зрелости» и «молодости». 

С целью выявления специфических черт вербального 
поведения испытуемых преклонного возраста были 
проанализированы также периферийные ассоциаты (с частотой 
меньше 1%, не включая единичные реакции). К периферийным 
ассоциатам испытуемых преклонного возраста относятся: 
«активность», «заигрывание», «молодость», «удача», «счастье», 
«флирт», «ветер», «грация», «доброта», «дружба», «живость», 
«женщина», «жизнелюбие» «интерес», «кукла», «лукавство», 
«непосредственность», «отношения», «радуга», «секс», 
«смышленый», «юмор».

Некоторые из ассоциатов такие, как «весело», «доброта», 
«женщина», «забава», «лукавство», «непосредственность», 
«смышлёный», «флирт», «шутки», «шутливый» состоят из 
единичных реакций мужской и женской выборок, т. е. они 
отражают индивидуальные особенности и опыт, личностные 
смыслы и переживания респондентов поздней зрелости обоих 
полов.

Это еще одно основание отнести их к специфическим 
чертам вербального поведения респондентов поздней зрелости.

Такие ассоциатыкак «солнце», «счастье», «удача» являются 
исключительно женскими. Исключительно мужскими являются 
реакции «озорство».

Сравнительный анализ ассоциатов трёх выборок позволил 
выявить ассоциаты, характерные исключительно для респондентов 
преклонного возраста, т. е. специфические черты вербального 
поведения. К ним относятся периферийные ассоциаты с 
частотностью меньше 1%, но больше 0.26%: «задор», «солнце», 
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«солнышко», «счастье», «удача», «заигрывание», «озорство», 
«хорошее настроение». Высокочастотные ассоциаты в выборках 
«молодость» и «зрелость» такие как «флирт» (39 (4.88%)/27 
(3.46%)/3 (0.8%)), «секс» (15 (1.88%)/11 (1.41%)/ 2 (0.53%), 
«активность» (9 (1.13%)/9 (1.15%)/3 (0.8%), «девушка» (17 
(2.13%)/9 (1.15%)/ 0) не являются высокочастотными в выборке 
респондентов преклонного возраста, через косую указана 
частотность ассоциатов «молодости», «зрелости» и «преклонного 
возраста». Такой ассоциат как «флирт», который хотя и 
является низкочастотным, тем не менее, вполне заменяем таким 
синонимичным ассоциатом (высокочастотным) как «кокетство». 
Низкая частотность реакции «секс», как было отмечено выше, 
объясняется скорее негативизмом общества в отношении любви и 
секса в преклонном возрасте.

В преклонном возрасте после ухода на пенсию (кризис 
ухода на пенсию) и окончания активной профессиональной 
деятельности человек адаптируется к новому этапу жизни, 
пытаясь найти себя в трудовой активности и увлечениях (Моргун, 
1981: 191–225). Однако все изменения в период старения носят 
индивидуальный характер, что и подтверждают результаты 
анализа единичных реакций респондентов преклонного возраста. 
У одних прослеживается связь игривости с отдыхом («разгуляево», 
«рыбалка», «футбол», «хоровод» (м.); «беспечность», 
«раздолье» (ж.)); у других – с новым видом деятельности, 
например, с воспитанием внуков («игры с внуками» (м.), 
«правнучка» (м.)); кто-то ценит настоящее и связывает игривость 
с проявлением «жизнелюбия», «свободы» (ж.); кто-то – 
с «воспоминаниями» (м.).

Среди единичных реакций много и таких, которые 
составляют психолингвистическое значение «стремление привлечь 
внимание представителей противоположного пола» (Gordienko-
Mytrofanova, 2016): «заигрывание», «импозантность», «костюм», 
«соблазнительный», «стильность» (ж.) и т. п.; «голос», 
«движение», «женщина», «заигрывание», «знаки внимания», 
«флирт», «сексуальные игры» (м.) и т. п. В этих реакциях 
прослеживается связь с другими возрастными группами. Такие 
единичные реакции как «адекватность», «доброта», «дружба», 
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«желание самовыразиться», «мягкость», «податливость», 
«равновесие», «свобода», «сотрудничество», «стиль жизни», 
«умение играть на струнах души человека», «универсальность», 
«остроумность» говорят об адаптивном и творческом потенциале 
игривости, способствующей самовыражению.

Среди единичных реакций на стимул «игривость» 
встречается также небольшое количество и реакцией с 
отрицательной коннотацией, так называемая темная сторона 
«игривости», с явным преобладанием женских реакций: «взгляд 
проститутки» (ж), «вольность» (ж), «вызывающий» (ж), 
«жеманность» (ж), «профурсетка»(ж); «бездумный» (м), 
«неискренность» (м), «заискивание» (м), в скобках указан 
пол. В целом, отношение респондентов преклонного возраста 
к стимулу «игривость» эмоционально-положительное и 
характеризуется положительной его оценкой.

Выводы и перспективы дальнейших исследований
Проведенный психолингвистический эксперимент позволяет 
сделать следующие выводы. Универсальные черты в вербальном 
поведении испытуемых (результаты по первой реакции) нашли 
свое отражение в лексемах «веселость», «кокетство», «котенок», 
«дети», «радость», «смех», «настроение», «шалость», «резвость», 
«любовь», «улыбка», «шутка», «лошадь», «животные», «забава», 
«баловство», «азарт», «легкость». Они составляют больше 
1% как в мужской, так и женской выборок. Первые восемь 
лексем отражают также универсальные черты «зрелости» и 
«молодости». 

Специфические черты воплощены, кроме прочих, в 
таких лексемах как «весело», «доброта», «женщина», «забава», 
«лукавство», «непосредственность», «смышлёный», «флирт», 
«шутки», «шутливый» состоят из единичных реакций мужской 
и женской выборок, т. е. они также отражают индивидуальные 
особенности и опыт, личностные смыслы и переживания 
респондентов поздней зрелости обоих полов.

Влияние пола выражено в таких женских ассоциатах как 
«кокетство», «улыбка», «настроение», «солнце», «задор», «удача», 
«счастье» и мужских – «любовь», «озорство», «резвость».
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Среди единичных реакций на стимул «игривость» 
встречается также небольшое количество и реакцией с 
отрицательной коннотацией: «взгляд проститутки», «вольность», 
«вызывающий», «профурсетка», «бездумный», «капризный», 
«легкомысленность». В целом, отношение респондентов 
преклонного возраста к стимулу «игривость» эмоционально-
положительное и характеризуется положительной его оценкой. 

Результаты анализа реакций на стимул «игривость» с учетом 
критериев «пол», «семейный статус» и «уровень образования» 
будут освещены в последующих публикациях. 
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АНОТАЦІЯ
Стаття присвячена виявленню впливу статі на вербальну поведінку 
респондентів похилого віку при дослідженні стимулу «грайливість» 
як актуальної лексеми в мовній свідомості жителів України. Вибірку 
склало 376 осіб: жінок – 194, чоловіків – 182. 

Універсальні риси у вербальній поведінці досліджуваних 
(результати за першою реакцією) знайшли своє відображення в 
лексемах «веселість», «кокетство», «кошеня», «діти», «радість», 
«сміх», «настрій», «пустощі», «жвавість», «любов», «посмішка», 
«жарт», «кінь», «тварини», «забава», «балощі», «азарт», «легкість».

Специфічні риси втілені, крім інших, у таких лексемах як «весело», 
«доброта», «жінка», «забава», «лукавство», «безпосередність», 
«тямущий», «флірт», «жарти», «жартівливий». Вплив статі 
відображено у таких жіночих асоціатах як «кокетство», «посмішка», 
«настрій», «сонце», «запал», «удача», «щастя» й чоловічих – «любов», 
«витівки», «жвавість».
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Серед одиничних реакцій на стимул «грайливість» зустрічається 
також невелика кількість реакцій з негативною конотацією: «погляд 
повії», «вільність», «зухвальний», «профурсетка», «бездумний», 
«примхливий», «легковажність».

У цілому, ставлення респондентів похилого віку до стимулу 
«грайливість» емоційно-позитивне й характеризується його 
позитивною оцінкою.
Ключові слова: вільний асоціативний експеримент, стимул 
«грайливість», вербальна поведінка, похилий вік, стать.
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ABSTRACT
The article is devoted to revealing the influence of gender on verbal behavior 
of old age respondents within the framework of research the stimulus 
word «playfulness» as a relevant token in language consciousness of the 
Ukrainian residents. The sample comprised 376 respondents: 194 females 
and 182 males. 

The universal features of verbal behavior of respondents (the results 
yielded from the first reaction) are reflected in the following lexemes: 
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«joy», «coquetry», «kitten», «children», «delight», «laughter», «mood», 
«prank», «briskness», «love», «smile», «joke», «horse», «animals», «fun», 
«mischievousness», «excitement», «lightness».

The specific features are implemented, among others, in such 
lexemes as: «joy», «gladness», «kindness», «woman», «fun», «cunning», 
«spontaneity», «intelligent», «flirt», «jokes», «humorous». The influence 
of gender is reflected in such female associates as «coquetry», «smile», 
«mood», «sun», «enthusiasm», «success», «happiness», and male – «love», 
«tricks», «vitality».

Among singular reactions to stimulus word «playfulness» there are 
some reactions with negative connotation: «a glance of a prostitute», «loose 
morals», «provoking», «a gold-digger», «thoughtless», «capricious», «light-
heartedness».

On the whole, old age respondents show a positive attitude to the 
stimulus word «playfulness» and estimate it as something positive.
Key words: free associative test, stimulus word «playfulness», verbal 
behaviour, old age, gender. 
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